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Through the center of the city

runs the Gojo River

The Gojo River draws many visitors
from both within and outside Aichi
Prefecture for the nombori-arai (a
traditional event of washing carp-
shaped streamers to usher in spring),
Sakura-matsuri (a festival celebrating
the full bloom of cherry blossoms),
and other events.

The quality of the river water once
deteriorated, but people came
together to take care of it and return
it to its pure and natural state.

The Gojo River is now the symbol of
the city.

O rio Gojo corre bem no
meio de Iwakura

Eventos que festejam a primavera,
como o Nonbori Arai e Festival do
Sakura, atraem multiddes para o rio
Gojo, vindas de dentro e fora de Aichi.
A qualidade da dgua, apesar de se
agravar durante uma época, voltou a
ficar boa gragas aos cidad&os aman-
tes do rio Gojo. O rio Gojo, hoje,
tornou-se um simbolo de Iwakura.




